
Beschluss des
Gemeindeausschusses

Delibera
della Giunta comunale

Nr.│n. 313

Sitzung vom│Seduta del: 04.08.2026 Uhrzeit│Ore: 09:00

Ort: Sitzungssaal Luogo: sala riunione

Anwesend sind│Sono presenti: A. F. (*)

Bürgermeister Dr. Zeno Christanell Sindaco   

Vize-Bürgermeister Michael Ganthaler Vicesindaco   

Gemeindereferent Florian Gruber Assessore   

Gemeindereferent Helmut Müller Assessore   

Gemeindereferentin Astrid Pichler Assessore   

Gemeindereferentin Barbara Wieser Pratzner Assessore   

A. = abwesend bei der Sitzung│assente alla riunione
F. = nimmt mittels Fernzugang teil│presente in modalità remota

(*) abwesend bei der Behandlung und Abstimmung dieses Gegenstandes
=   assente durante la trattazione e la votazione del presente oggetto

Beistand leistet der Gemeindesekretär, Herr Assiste il Segretario comunale, signor

Urban Rinner

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt Constatato  che  il  numero  degli  intervenuti  è 
sufficiente per la legalità dell'adunanza,

Dr. Zeno Christanell

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz. nella  sua  qualifica  di  Sindaco ne  assume  la 
presidenza.

Der  Gemeindeausschuss  behandelt  folgenden 
Gegenstand:

La Giunta comunale delibera sul seguente oggetto:

Ermittlung,  Aufteilung  und  Liquidierung  der 
Sekretariatsgebühren des 2. Trimesters 2026.

Accertamento,  ripartizione  e  liquidazione  dei 
proventi di diritti di segreteria del 2° trimestre 
2026.



Festgehalten,  dass  die  einzelnen 
Verwaltungseinheiten der Marktgemeinde Naturns im 
Zeitraum vom 01.04.2026 bis 30.06.2026 folgende 
Sekretariats-, Beurkundungs- und Schreibgebühren 
eingehoben haben, welche aufzuteilen sind:

Considerato che le singole unità amministrative del 
Comune di Naturno hanno riscosso nel periodo dal 
01.04.2026  al  30.06.2026  i  seguenti  diritti  di 
segreteria e di rogito da ripartire in:

a) Beurkundungsgebühren auf priv. Verträge 

b) Beurkundungsgebühren auf öff. Verträge

Gesetz  08.06.1962,  Nr.  604,  Tabelle  D, 
Ziffern 1, 2, 3, 4, 5;

c) allgemeine Sekretariatsgebühren 

Gesetz  08.06.1962,  Nr.  604,  Tabelle  D, 
Ziffern 6, 7;

Insgesamt eingehobene Gebühren

    0,00 €

  0,00 €

    33,28 €

   33,28 €

a) diritti di rogito contratti priv.

b) diritti di rogito contratti pubbl.

legge  08.06.1962,  n.  604,  tabella  D, 
numeri 1, 2, 3, 4, 5;

c) diritti di segreteria generici

legge 08.06.1962, n. 604, tabella D,numeri 
6, 7;

Totale diritti riscossi

Nach Dafürhalten, die Aufteilung der Sekretariats-, 
Beurkundungs-  und  Schreibgebühren  unter 
Beachtung  der  jeweils  entsprechenden 
Bestimmungen vorzunehmen.

Ritenuto opportuno effettuare la ripartizione dei diritti 
di  segreteria  e  di  rogito  considerando  le  relative 
disposizioni di legge.

Nach Einsichtnahme in das Gesetz 08.06.1962, Nr. 
604, Tabelle D.

Vista la legge 08.06.1962, n. 604, tabella D.

In das Gesetz 19.03.1993, Nr. 68, Art. 10. La legge 19.03.1993, n. 68, art. 10.

Nach  Einsichtnahme  in  das  Rundschreiben  der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol Nr. 5/EL/2010 
vom 15.11.2010 mit welchem mitgeteilt wurde, dass 
ab  dem  01.01.2011  die  Sekretariatsgebühren  im 
Ausmaß  von  10%  an  die  Autonome  Provinz  zu 
überweisen sind. 

Vista la circolare della Regione Autonoma di Trentino 
Alto  Adige  n.  5/EL/2010  data  15.11.2010  con  la 
quale viene comunicato che i diritti di segreteria nella 
misura del 10% devono essere versati alla Provincia 
Autonoma a partire dal 01.01.2011.

Aufgrund

• der  Verordnung  über  das  Rechnungswesen, 
genehmigt mit Beschluss des Gemeinderates Nr. 44 
vom 12.09.2016;

• der geltenden Satzung der Gemeinde;

• des  Einheitstextes  der  Regionalgesetze  über  die 
Ordnung  der  Gemeinden  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol  (genehmigt  mit  Regionalgesetz 
vom 03.05.2018 Nr. 2).

Visti

• il regolamento di contabilità, approvato con delibera 
del consiglio comunale n. 44 del 12.09.2016;

• il vigente statuto del comune;

• il testo unico delle leggi regionali sull’ordinamento dei 
comuni della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige 
(approvato con legge regionale del 03.05.2018 n. 2).

Nach Einsichtnahme in den Haushaltsvoranschlag. Visto il bilancio di previsione dell'anno finanziario.

Nach Einsichtnahme in die zustimmenden Gutachten 
zur Beschlussvorlage, im Sinne der Art. 185 und 187 
des  Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol, genehmigt mit 
Regionalgesetz vom 03.05.2018 Nr. 2, hinsichtlich 
der
a) administrativen Ordnungsmäßigkeit
qc6LZJd11S5dAQ5vzdGD1vHZoXe8VgzbISlqzReXhGY= 

und 
b) buchhalterischen Ordnungsmäßigkeit
zR6oD04XZAPWUXsEp13iswi4RK9eQL2hOoqQzTzLz9A= 

Visti  i  pareri  favorevoli  sulla  proposta  di 
deliberazione,  ai  sensi  degli  art.  185 e 187 del 
Codice degli  enti  locali  della  Regione Autonoma 
Trentino-Alto  Adige,  approvato  con  legge 
regionale del 03.05.2018 n. 2
a) alla regolarità tecnico-amministrativa
qc6LZJd11S5dAQ5vzdGD1vHZoXe8VgzbISlqzReXhGY= 

e 
b) alla regolarità contabile
zR6oD04XZAPWUXsEp13iswi4RK9eQL2hOoqQzTzLz9A=

Nach Einsichtnahme in  die  geltenden  gesetzlichen 
Bestimmungen über die Gemeindeordnung.

Viste  le  vigenti  disposizioni  legislative 
sull’Ordinamento dei Comuni.

beschließt la Giunta comunale

der Gemeindeausschuss delibera

bei  6  anwesenden  Mitgliedern  einstimmig  in 
gesetzlicher Form

ad unanimità di voti espressi nella forma di legge, 
presenti 6 membri,



1. Den  Betrag  der  im  Jahr  2026  2.  Trimester 
eingehobenen  Sekretariatsgebühren  gemäß 
nachstehender Aufstellung aufzuteilen:

1. Di  ripartire  l’importo  dei  diritti  di  segreteria 
riscossi  nel  2°  trimestre  2026  secondo  il 
seguente prospetto :

Allgemeine Sekretaria-
tsgebühren

Diritti di segreteria generi-
ci

Beurkundungsgebühren 
priv. Verträge

Diritti di rogito contratto 
priv.

Beurkundungsgebühren 
öff. Verträge

Diritti di rogito contratti pubbl.

Insgesamt - Totale

der Autonomen Prov.  Bo-
zen - alla Provincia Autono-
ma Bolzano

10%  der  Beurkundungsgebühren  auf 
priv.  und  öff.  Verträge Buchstabe a) 
und b)  – Regionalgesetz 26.04.2010, 
Nr.  1,  Art.  6,  Abs.  1 
10% der  allgemeinen  Sekretariatsge-
bühren  Buchstabe  c)  –  Gesetz 
08.06.1962, Nr. 604, Tabelle D, Ziffern 
6, 7;

10 % dei diritti di rogito contratti priv. e 
pubbl. lettera a) e b) - legge regionale 
26/04/2010,  n.  1,  art.  6,  comma 1
10 % dei diritti di segreteria generali 
lettera c) - legge 08/06/1962, n. 604, 
tabella D, numeri 6, 7;

%

10

3,33 € %

10

0,00 € %

10

0,00 € 3,33 €

der Gemeinde - al Comune 90 29,95 € 90 0,00 € 22,5 0,00 € 29,95 €

dem Gemeindesekretär - al 
Segretario comunale

75 % von 90 % der eingehobenen Be-
urkundungsgebühren auf öff. Verträge 
bis höchstens einem Fünftel des bezo-
genen  Gehalts;  Regionalgesetz 
09.12.2014, Nr. 11, Art. 11 

75 % del 90 % dei diritti di rogito con-
tratti pubbl. riscossi fino ad un massimo 
di un quinto dello stipendio di godimen-
to; legge regionale 09/12/2014, n. 11, 
art. 11

0 0  67,5 0,00 € 0,00 €

INSGESAMT - TOTALE 100 33,28 € 100 0,00 € 0,00 € 33,28 €

2. Den  Betrag  von  3,33  €  dem  Kap. 
01111.04.010200  Verpfl.   1773/2026  des 
Haushaltes 2026 anzulasten,  auf  welchem die 
notwendigen Mittel verfügbar sind.

2. L’importo  di  3,33  €  va  imputato  al  Cap. 
01111.04.010200 imp. n. 1773/2026 del bilancio 
2026 che ha la necessaria disponibilità.

3. Dieser  Beschluss  wird im Sinne  des  Art.  183 
Absatz 1 des Kodex der örtlichen Körperschaften 
der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol 
(genehmigt mit Regionalgesetz vom 03.05.2018, 
Nr. 2) für zehn Tage an der digitalen Amtstafel 
der Gemeinde veröffentlicht.

3. La presente delibera viene pubblicata, ai sensi 
dell’art. 183 comma 1 del Codice degli enti locali 
della  Regione  Autonoma  Trentino-  Alto  Adige 
(approvato con Legge regionale del 03.05.2018, 
n. 2) per dieci giorni sull’albo pretorio digitale 
del Comune.



Gegen  diesen  Beschluss  kann  jede  Bürgerin  und 
jeder  Bürger  während  des  zehntägigen 
Veröffentlichungszeitraumes  Einwände  beim 
Gemeindeausschuss  vorbringen.  Außerdem  kann 
jede und jeder Betroffene innerhalb der vom Gesetz 
vorgesehenen  Fristen  bei  der  Autonomen  Sektion 
Bozen  des  Regionalen  Verwaltungsgerichtshofes 
Rekurs einreichen.

Entro il periodo di pubblicazione di dieci giorni, ogni 
cittadina e ogni cittadino può presentare alla giunta 
comunale  opposizione  contro  la  presente 
deliberazione.  Inoltre  ogni  interessata  e  ogni 
interessato può presentare ricorso entro i termini di 
legge  alla  Sezione  Autonoma  di  Bolzano  del 
Tribunale Amministrativo Regionale.

Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, approvato e sottoscritto.

Der Vorsitzende

Il Presidente
Dr. Zeno Christanell

Der Gemeindesekretär

Il Segretario comunale
Urban Rinner
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